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Εισαγωγή

Πριν από τη χρήση του Printlink5-IN / Printlink for DRYPRO (στη συνέχεια «Printlink5-IN»), φροντίστε 
να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο και να κατανοήσετε πλήρως τα περιεχόμενά του. Το παρόν Εγχειρίδιο 
χρήσης παρέχει οδηγίες για τη χρήση και τη διαδικασία λειτουργίας, προκειμένου να διασφαλιστεί η 
ασφαλής λειτουργία.
Το παρόν εγχειρίδιο πρέπει να διατηρείται σε σημείο άμεσης πρόσβασης για εύκολη αναφορά.

	 Το	παρόν	έγγραφο	περιγράφει	αποκλειστικά	τη	μέθοδο	λειτουργί-
ας	του	Printlink5-IN.	Ανατρέξτε	στο	«Εγχειρίδιο	χρήσης	DRYPRO	
MODEL	832»	ή	στο	«Εγχειρίδιο	χρήσης	DRYPRO	MODEL	873»	και	
κατανοήστε	τις	βασικές	λειτουργίες	και	προφυλάξεις	αναφορικά	με	
το	DRYPRO	MODEL	832/873	πριν	από	τη	λειτουργία	του	προϊόντος.
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1.1	 Προφυλάξεις	ασφάλειας

Πριν από τη χρήση του Printlink5-IN, τηρήστε τις προφυλάξεις ασφαλείας που περιγράφονται 
παρακάτω για να διασφαλίσετε τον κατάλληλο χειρισμό. Πριν από τη χρήση του Printlink5-IN, 
φροντίστε να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο και να κατανοήσετε πλήρως τα περιεχόμενά του. 

Αντικατάσταση	της	εσωτερικής	μπαταρίας
Κατά την αντικατάσταση της μπαταρίας λιθίου που χρησιμοποιείτε στο Printlink5-IN, επικοινωνήστε με 
τους τεχνικούς αντιπροσώπους της Konica Minolta. 

1.1.1	 Οδηγίες	χρήσης

	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Οι	προφυλάξεις	που	αναφέρονται	ή	εμπεριέχονται	στο	παρόν	προϊόν	ή	σε	άλλα	εγχειρίδια	
για	ποικίλο	εξοπλισμό	έχουν	εξεταστεί	προσεκτικά.	Ωστόσο,	ενδέχεται	να	παρουσιαστούν	
απρόβλεπτες	καταστάσεις.	Κατά	τη	λειτουργία	του	προϊόντος,	ακολουθήστε	τις	οδηγίες	και	
να	βρίσκεστε	πάντοτε	σε	εγρήγορση.	

• Δεν	θα	είμαστε	υπεύθυνοι	για	την	απώλεια	σημαντικών	δεδομένων	όπως	είναι	τα	στοιχεία	
του	ασθενούς,	η	οποία	ενδέχεται	να	προκληθεί	από	την	εισαγωγή	του	Printlink5-IN.	Διαβάστε	
ενδελεχώς	 το	 παρόν	 εγχειρίδιο	 και	 δώστε	 ιδιαίτερη	 προσοχή	 κατά	 τον	 χειρισμό	 των	
δεδομένων.

	ΠΡΟΣΟΧΗ
• Ακολουθήστε	τις	οδηγίες	και	τις	διαδικασίες	που	εμπεριέχονται	στο	παρόν	εγχειρίδιο	και	σε	
άλλα	εγχειρίδια	για	ποικίλο	εξοπλισμό	κατά	τη	λειτουργία	του	προϊόντος.

• Φροντίστε	 να	 τηρείτε	 τις	 προφυλάξεις	 ασφαλείας	 που	 αναφέρονται	 ή	 εμπεριέχονται	 στο	
παρόν	προϊόν	ή	σε	 άλλα	 εγχειρίδια	 για	ποικίλο	 εξοπλισμό.	Αποτυχία	 τήρησης	αυτής	 της	
ειδοποίησης	ενδέχεται	να	προκαλέσει	προσωπικό	τραυματισμό	ή	ζημία	στο	παρόν	προϊόν.

• Μην	εκτελείτε	άλλη	λειτουργία	ή	κίνηση	εκτός	από	τα	όσα	αναφέρονται	στο	παρόν	έγγραφο	
και	σε	άλλα	εγχειρίδια	ποικίλου	εξοπλισμού.	Αν	παρουσιαστεί	πρόβλημα	σε	κάποιο	προϊόν,	
επικοινωνήστε	μαζί	μας.

	ΠΡΟΣΟΧΗ
Το Printlink5-IN συμμορφώνεται με το ακόλουθο πρότυπο για τις παρεμβολές από ραδιοσυχνότητες.

• Κλάση	B	του	Εθελοντικού	Συμβουλίου	Ελέγχου	Παρεμβολών	από	Εξοπλισμό	Πληροφορικής	
(VCCI)

• Τμήμα	15	Κλάση	Β	της	Ομοσπονδιακής	Επιτροπής	Επικοινωνιών	(FCC)
Το παρόν προϊόν ενδέχεται να προκαλέσει παρεμβολές ραδιοσυχνότητας κατά τη χρήση του. Σε 
τέτοιες περιπτώσεις, οι χρήστες ενδέχεται να πρέπει να αναλάβουν κατάλληλα βήματα.
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1.1.2	 Γενικές	προφυλάξεις

	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μη	χρησιμοποιείτε	το	παρόν	προϊόν	σε	περίπτωση	εκπομπής	καπνού,	ασυνήθιστου	θορύβου	
η	ασυνήθιστης	οσμής.
Αν εντοπιστεί καπνός, ασυνήθιστη οσμή ή ασυνήθιστος θόρυβος να προέρχεται από το προϊόν, 
διακόψτε άμεσα τη λειτουργία και αφαιρέστε το καλώδιο ρεύματος από την πρίζα. Στη συνέχεια, 
επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους της Konica Minolta. Αν συνεχίσετε να το 
χρησιμοποιείτε, ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά.

• Μην	εισάγετε	κομμάτια	σύρματος	ή	μετάλλου.
Μην εισάγετε ξένα αντικείμενα όπως μεταλλικές λεπίδες ή σύρμα μέσω της μονάδας δισκέτας. Σε 
αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία.

	ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην	εισάγετε	νερό	ή	ξένα	αντικείμενα	στο	Printlink5-IN.

Μην εισάγετε υγρά όπως νερό ή ξένα αντικείμενα όπως βελόνες ή άγκιστρα στο Printlink5-IN. Σε 
αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή βλάβη. Αν κάτι εισέλθει στη 
συσκευή, απενεργοποιήστε άμεσα τον διακόπτη λειτουργίας και αφαιρέστε το βύσμα ρεύματος από 
την πρίζα. Μην επιχειρήσετε αποσυναρμολόγηση. Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta.

	ΠΡΟΣΟΧΗ
• Να	χρησιμοποιείτε	το	μηχάνημα	σε	χώρο	με	επαρκή	φωτισμό.
• Να	επανεκκινείτε	τη	συσκευή	σε	τακτική	βάση.
• Πριν	από	τον	 τερματισμό	 του	μηχανήματος	ή	 την	αφαίρεση	δισκέτας,	βεβαιωθείτε	ότι	δεν	
είναι	αναμμένη	η	λυχνία	πρόσβασης	του	σκληρού	δίσκου.

• Κατά	 την	 απενεργοποίηση	 και	 εκ	 νέου	 ενεργοποίηση	 της	 τροφοδοσίας,	 περιμένετε	
τουλάχιστον	10	δευτερόλεπτα	πριν	από	την	εκ	νέου	ενεργοποίηση.

• Μην	απενεργοποιείτε	τη	μονάδα	απότομα.
Η απενεργοποίηση της μονάδας ενώ εκτελείται το πρόγραμμα ενδέχεται να προκαλέσει ζημία 
στο πρόγραμμα του μηχανήματος ή στα δεδομένα χρήστη και να οδηγήσει σε δυσλειτουργία 
συστήματος. Βεβαιωθείτε ότι η απενεργοποίηση πραγματοποιείται μόνο αφού έχετε εξέλθει από όλα 
τα προγράμματα εφαρμογών.

• Μην	 επιχειρείτε	 αλλαγή	 των	 ρυθμίσεων	 Windows	 ή	 εγκατάσταση	 άλλων	 προγραμμάτων	
εφαρμογών.
Σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να προκληθεί δυσλειτουργία συστήματος.

• Να	καθαρίζετε	το	μηχάνημα	σε	τακτική	βάση.
Ο περιοδικός καθαρισμός της συσκευής αποτρέπει την εμφάνιση διαφόρων προβλημάτων.
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1.1.3	 Προφυλάξεις	ασφαλείας	σχετικά	με	την	παροχή	ισχύος	και	το	καλώδιο	ρεύματος

	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μη	χειρίζεστε	το	βύσμα	ρεύματος	με	βρεγμένα	χέρια.

Μην συνδέετε ή αποσυνδέετε το βύσμα ρεύματος με βρεγμένα χέρια. Ενδέχεται να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία.

• Μη	συνδέετε	το	καλώδιο	γείωσης	σε	σωλήνα	αερίου.
Μην συνδέετε ποτέ το καλώδιο γείωσης σε σωλήνα αερίου. Σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να 
προκληθεί έκρηξη αερίου.
Για μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, τηρήστε τα εξής:

• Αποφεύγετε	 την	 έκθεση	 σε	 υγρά	 όπως	 είναι	 το	 νερό.	 Αποτρέψτε	 την	 εισαγωγή	 ξένων	
αντικειμένων,	 π.χ.	 κλιπ	 ή	 ακίδων	 στη	 συσκευή.	 Σε	 αντίθετη	 περίπτωση,	 ενδέχεται	 να	
προκληθεί	ηλεκτροπληξία	ή	βλάβη.

• Φροντίστε	να	χρησιμοποιείτε	το	καθορισμένο	καλώδιο	ρεύματος.
• Χρησιμοποιήστε	τροφοδοτικό	επαρκούς	χωρητικότητας	σύμφωνα	με	τις	προδιαγραφές.
• Αποτρέψτε	τη	συγκέντρωση	σκόνης	ή	ακαθαρσιών	στο	καλώδιο	ρεύματος	και	το	φις	του.
• Αν	το	φις	ή	 το	καλώδιο	ρεύματος	είναι	 ζεστά,	ή	να	 το	βύσμα	δεν	 έχει	 τοποθετηθεί	σωστά	
την	 επιτοίχια	 πρίζα	 και	 δεν	 είναι	 σταθερό,	 αποφύγετε	 τη	 χρήση	 του	 μηχανήματος	 και	
επικοινωνήσετε	με	τους	τεχνικούς	αντιπροσώπους	της	Konica	Minolta.	

	ΠΡΟΣΟΧΗ
• Να	χρησιμοποιείτε	αποκλειστικά	και	μόνο	τη	βαθμονομημένη	πρίζας	ρεύματος.

Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος απευθείας στην καθορισμένη επιτοίχια πρίζα. Η χρήση διαφορετικού 
τροφοδοτικού από το βαθμονομημένο ενδέχεται να προκαλέσει πυρκαγιά ή διαρροή ρεύματος. Μην 
εγκαθιστάτε τη συσκευή σε σημείο όπου απαιτείται καλώδιο επέκτασης.

• Αποφύγετε	σύνδεση	τύπου	αστέρα.
Αν το ρεύμα που διέρχεται από την επιτοίχια πρίζα υπερβαίνει τη βαθμονομημένη τιμή, η πρίζα 
ενδέχεται να υπερθερμανθεί, κάτι το οποίο αποτελεί κίνδυνο πυρκαγιάς.

• Μη	χρησιμοποιείτε	άλλο	καλώδιο	ρεύματος	εκτός	από	το	καθορισμένο.
Μη χρησιμοποιείτε άλλο καλώδιο ρεύματος εκτός από αυτό που συνοδεύει τη συσκευή. Αν το ρεύμα που 
διέρχεται από το καλώδιο ρεύματος υπερβαίνει τη βαθμονομημένη τιμή, το καλώδιο ρεύματος ενδέχεται 
να υπερθερμανθεί, κάτι το οποίο αποτελεί κίνδυνο πυρκαγιάς. Για αποφυγή πυρκαγιάς ή κινδύνου 
ηλεκτροπληξίας που προκαλείται από το κατεστραμμένο καλώδιο ρεύματος, τηρείτε τις εξής οδηγίες: 

• Μην	τραβάτε	το	καλώδιο.
• Μη	συστρέφετε	το	καλώδιο	ρεύματος.
• Μη	δένετε	το	καλώδιο	ρεύματος.
• Μην	ασφαλίζετε	το	καλώδιο	ρεύματος	με	συρραπτικό	ή	άλλα	αντικείμενα.
• Μην	μαγκώνετε	το	καλώδιο	ρεύματος.
• Μην	τοποθετείτε	οτιδήποτε	πάνω	στο	καλώδιο	ρεύματος.
• Μην	τροποποιείτε,	εργάζεστε	ή	επισκευάζετε	το	καλώδιο	ρεύματος.
• Μη	χρησιμοποιείτε	το	καλώδιο	ρεύματος	εάν	έχει	φθαρεί.

Αντικαταστήστε άμεσα το καλώδιο ρεύματος που έχει φθαρεί με καλώδιο καθορισμένου τύπου. Για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την αντικατάσταση του καλωδίου ρεύματος, επικοινωνήστε με 
τους τεχνικούς αντιπροσώπους της Konica Minolta.

• Διατηρήστε	το	καλώδιο	ρεύματος	μακριά	από	συσκευές	που	εκλύουν	θερμότητα.
• Εάν	 δεν	 πρόκειται	 να	 χρησιμοποιήσετε	 το	 μηχάνημα	 για	 μεγάλο	 χρονικό	 διάστημα,	
αποσυνδέστε	το	βύσμα	ρεύματος	από	την	πρίζα.
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1.1.4	 Προφυλάξεις	σχετικά	με	την	εγκατάσταση,	τη	μετακίνηση,	την	αποθήκευση	
και	τη	σύνδεση

	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Απορρίψτε	όλα	τα	υλικά	συσκευασίας.

Αποθηκεύστε τα υλικά συσκευασίας που χρησιμοποιούνται για τον πίνακα ελέγχου του Printlink5-IN 
σε σημείο όπου η πρόσβαση των ασθενών είναι περιορισμένη. Διατηρήστε τις πλαστικές σακούλες 
μακριά από παιδιά, διότι ενδέχεται να τις χρησιμοποιήσουν για να καλύψουν το κεφάλι τους και να 
προκληθεί ασφυξία.

	ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην	εγκαθιστάτε	τη	συσκευή	σε	άλλα	σημεία	εκτός	από	την	καθορισμένη	περιοχή.

Μην εγκαθιστάτε το Printlink5-IN στα ακόλουθα σημεία ή σε σημεία που δεν καθορίζονται στο παρόν 
εγχειρίδιο. Σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά.

• Σκονισμένο	σημείο
• Σημείο	όπου	το	μηχάνημα	εκτίθεται	σε	άμεση	ηλιακή	ακτινοβολία
• Υγρό	σημείο,	π.χ.	κοντά	σε	θερμαντήρα	νερού
• Ασταθές	σημείο
• Σημείο	με	κακό	εξαερισμό
• Σημείο	όπου	το	μηχάνημα	εκτίθεται	σε	λιπαρό	καπνό	ή	ατμό
• Σημείο	όπου	υπάρχει	σημαντική	διαφορά	μεταξύ	φωτός	και	σκοταδιού
• Σημείο	όπου	το	μηχάνημα	εκτίθεται	σε	υψηλή	θερμοκρασία,	π.χ.	κοντά	σε	καλοριφέρ
• Μην	τοποθετείτε	το	μηχάνημα	απευθείας	στο	δάπεδο.
• Μη	συνδέετε	ή	αποσυνδέετε	το	καλώδιο	διεπαφής	με	συνδεδεμένο	το	καλώδιο	ρεύματος.

Συνδέστε ή αποσυνδέστε το καλώδιο διεπαφής αφού αποσυνδέσετε το καλώδιο ρεύματος από την 
επιτοίχια πρίζα. Αν ακουμπήσετε ένα καλώδιο ή σύνδεσμο με συνδεδεμένο το καλώδιο ρεύματος, 
βραχυκυκλώματα ενδέχεται να προκαλέσουν πυρκαγιά ακόμη κι όταν ο διακόπτης τροφοδοσίας είναι 
απενεργοποιημένος.

• Μη	χρησιμοποιήσετε	άλλο	καλώδιο	διεπαφής	εκτός	από	το	καθορισμένο.
Χρησιμοποιήστε καλώδιο διεπαφής που καθορίζεται από την Konica Minolta και ελέγξτε τη συνδεδεμένη 
συσκευή και τους συνδέσμους πριν από την πραγματοποίηση συνδέσεων. Αν χρησιμοποιείται 
καλώδιο εκτός του καθορισμένου ή αν έχει συνδεθεί σε λάθος συσκευή, βραχυκυκλώματα ενδέχεται 
να προκαλέσουν πυρκαγιά. Τηρήστε τις ακόλουθες οδηγίες κατά τον χειρισμό και τη σύνδεση 
καλωδίου διεπαφής.

• Μη	χρησιμοποιείτε	κατεστραμμένο	σύνδεσμο	καλωδίου.
• Μην	τοποθετείτε	οτιδήποτε	πάνω	στο	καλώδιο.
• Μη	χρησιμοποιείτε	κατεστραμμένα	καλώδια.
• Μην	πατάτε	πάνω	στο	καλώδιο.
• Μη	χρησιμοποιείτε	το	μηχάνημα	αν	το	καλώδιο	δεν	έχει	τοποθετηθεί	σωστά.
• Μη	φράζετε	τα	ανοίγματα	αερισμού.

Οπές αερισμού βρίσκονται στην μπροστινή και την πίσω πλευρά του μηχανήματος για εξαγωγή της 
εσωτερικής θερμότητας. Εγκαταστήστε το μηχάνημα έτσι ώστε να υπάρχει απόσταση τουλάχιστον 
10 εκ. μεταξύ των οπών αερισμού στην μπροστινή και την πίσω πλευρά του μηχανήματος και του 
τοίχου ή άλλου εξοπλισμού.
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	ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην	μετακινείτε	το	μηχάνημα	με	συνδεδεμένο	το	καλώδιο	ρεύματος	ή	οποιοδήποτε	άλλο	καλώδιο.

Ο πίνακας ελέγχου του Printlink5-IN ενδέχεται να πέσει ή να ανατραπεί αν το καλώδιο ρεύματος ή 
άλλα καλώδια πιαστούν κατά τη μετακίνηση, κάτι που μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς.

• Μη	μετακινείτε	το	Printlink5-IN	έως	ότου	σταματήσει	τελείως,	ακόμη	κι	αν	έχετε	απενεργοποιήσει	
την	τροφοδοσία.
Πριν από τη μετακίνηση του Printlink5-IN ή την εκτέλεση παρόμοιων εργασιών που ενδέχεται να 
προκαλέσουν κάποια δόνηση του μηχανήματος, περιμένετε τουλάχιστον 30 δευτερόλεπτα αφού 
απενεργοποιήσετε την τροφοδοσία.

1.1.5	 Οδηγίες	συντήρησης

	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην	αποσυναρμολογείτε,	επισκευάζετε	ή	τροποποιείτε	το	μηχάνημα.

Απαγορεύεται να αποσυναρμολογείτε, επισκευάζετε ή τροποποιείτε το μηχάνημα. Σε αντίθετη 
περίπτωση, ενδέχεται να προκληθεί δυσλειτουργία του μηχανήματος, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε 
πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. Αν το μηχάνημα χρειάζεται επισκευή, επικοινωνήστε με τους τεχνικούς 
αντιπροσώπους της Konica Minolta.

• Μην	αφαιρείτε	τις	μπαταρίες	λιθίου.
Το Printlink5-IN περιέχει μπαταρίες λιθίου. Μην αφαιρείτε τις μπαταρίες λιθίου. Αν πλησιάσετε τη μπαταρία 
λιθίου κοντά σε φωτιά ή τη βυθίσετε σε νερό ενδέχεται να προκληθεί έκρηξη. Όταν η μπαταρία λιθίου 
εξαντληθεί και η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, μην επιχειρήσετε αποσυναρμολόγηση, αντικατάσταση 
ή επαναφόρτιση της μπαταρίας. Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους της Konica Minolta.

• Μην	εκτελείτε	συντήρηση	με	συνδεδεμένο	το	βύσμα	ρεύματος.
Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία ρεύματος και αποσυνδέστε το βύσμα ρεύματος από την πρίζα, 
πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση του Printlink5-IN. Αν αγγίξετε τα εξαρτήματα στο εσωτερικό 
της συσκευής ενώ είναι συνδεδεμένο το καλώδιο ρεύματος, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία 
ακόμη κι αν η τροφοδοσία είναι απενεργοποιημένη. Αποσυνδέστε το βύσμα ρεύματος κατά καιρούς 
και καθαρίστε τη σκόνη και τις ακαθαρσίες με ένα στεγνό πανί. Η συσσώρευση σκόνης ή ακαθαρσιών 
στο βύσμα ρεύματος ή τη πρίζα ρεύματος ενδέχεται να οδηγήσει στην πρόκληση πυρκαγιάς.

	ΠΡΟΣΟΧΗ
• Να	είστε	προσεκτικοί	ως	προς	τα	στοιχεία	που	έχουν	θερμανθεί.

Ο ενσωματωμένος σκληρός δίσκος και άλλα στοιχεία του Printlink5-IN είναι υπερβολικά θερμά μετά 
την απενεργοποίηση της τροφοδοσίας.

• Να	πραγματοποιείτε	συνδέσεις	με	ασφάλεια.
Συνδέστε με ασφάλεια το καλώδιο τροφοδοσίας, το καλώδιο διεπαφής και τις πλακέτες. Σε αντίθετη περίπτωση, 
ενδέχεται να προκληθεί αποτυχία επαφής που μπορεί να οδηγήσει σε έκλυση καπνού ή πυρκαγιά.

• Μην	γρατζουνίζετε	ή	χτυπάτε	τη	συσκευή	με	σκληρό	αντικείμενο.
Κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει ζημία στη συσκευή και να οδηγήσει σε βλάβη.

• Φροντίστε	να	καθαρίζετε	το	εσωτερικό	του	μηχανήματος.
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους της Konica Minolta για καθαρισμό του εσωτερικού 
του Printlink5-IN μία φορά ανά έτος. Η συσσώρευση σκόνης στο εσωτερικό του μηχανήματος 
ενδέχεται να οδηγήσει σε διαφυγή θερμότητας ή πυρκαγιά.
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 Προφυλάξεις ασφάλειας

1.1.6	 Προφυλάξεις	χρήσης

	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Διακόψτε	τη	χρήση	του	μηχανήματος	σε	περίπτωση	κεραυνών.

Όταν είναι πιθανό να υπάρξουν κεραυνοί, απενεργοποιήστε το μηχάνημα και αποσυνδέστε το 
καλώδιο ρεύματος.
Όταν έχουν προηγηθεί βροντές προτού αποσυνδέσετε το καλώδιο ρεύματος, μην ακουμπήσετε το 
μηχάνημα ή οποιοδήποτε καλώδιό του. Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.

	ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην	τοποθετείτε	φλυτζάνια	ή	ποτήρια	καφέ,	χυμού	ή	άλλων	υγρών	πάνω	στη	συσκευή.

Αν εισέλθει νερό, υγρά ή μεταλλικά στοιχεία στο εσωτερικό της συσκευής, η λειτουργία ενδέχεται να είναι 
επικίνδυνη. Φροντίστε να αποφύγετε την είσοδο ξένων αντικειμένων στο εσωτερικό του μηχανήματος.

• Μη	χρησιμοποιείτε	το	μηχάνημα	σε	χώρο	όπου	χρησιμοποιούνται	ή	φυλάσσονται	χημικές	ουσίες.
• Μη	χρησιμοποιείτε	κινητά	τηλέφωνα,	έξυπνες	συσκευές	ή	συσκευές	τηλεειδοποίησης	κοντά	
στη	συσκευή.
Βεβαιωθείτε ότι τα κινητά τηλέφωνα, οι έξυπνες συσκευές ή οι συσκευές τηλεειδοποίησης είναι 
ενεργοποιημένες όταν βρίσκονται κοντά στο Printlink5-IN. Σε διαφορετική περίπτωση, τα ραδιοκυμάτων 
ενδέχεται να προκαλέσουν δυσλειτουργία στη συσκευή.

• Πρέπει	να	βλέπετε	την	οθόνη	από	απόσταση	τουλάχιστον	80	εκατοστών.
• Μη	χρησιμοποιείτε	το	μηχάνημα	συνεχόμενα	για	παρατεταμένα	χρονικά	διαστήματα.
• Εάν	 χρειαστεί	 να	 χρησιμοποιήσετε	 το	 μηχάνημα	 συνεχόμενα	 για	 παρατεταμένα	 χρονικά	
διαστήματα,	κάνετε	ένα	διάλειμμα	10	έως	15	λεπτά	κάθε	ώρα	ώστε	να	ξεκουραστούν	τα	μάτια	σας.
Η συνεχόμενη εστίαση στην οθόνη για μεγάλο χρονικό διάστημα προκαλεί κούραση στα μάτια.

• Έχετε	 υπόψη	σας	 την	 κατάσταση	 λήψης	 τω	παρακείμενων	 ραδιοφώνων	 ή	 τηλεοράσεων	
κατά	της	λειτουργία	του	μηχανήματος.
Αν χρησιμοποιείται κοντά σε ραδιόφωνο ή τηλεόραση, η συσκευή ενδέχεται να προκαλεί θόρυβο 
στο ραδιόφωνο ή την τηλεόραση. Σε τέτοιες περιπτώσεις, χρησιμοποιήστε το ραδιόφωνο ή την 
τηλεόραση σε μακρινή απόσταση από τη συσκευή.

• Δείξτε	 ιδιαίτερη	προσοχή	ώστε	να	αποτραπεί	η	μόλυνση	της	συσκευής	από	 ιούς	κατά	 τη	
σύνδεση	σε	δίκτυο	ή	τη	μεμονωμένη	σύνδεση.

• Αν	 η	 συσκευή	 χρησιμοποιείται	 και	 είναι	 ενεργοποιημένη	 συνεχόμενα	 για	 24	 ώρες,	 θα	
προκληθεί	αποσταθεροποίηση	λειτουργίας	του	συστήματος.
Επομένως, απενεργοποιήστε την τροφοδοσία με την ολοκλήρωση της εργασίας για να διατηρηθεί η 
σταθερότητα της λειτουργίας.
Αν το σύστημα χρησιμοποιείται και είναι ενεργοποιημένο συνεχόμενα για 24 ώρες λόγω εργασίας, 
ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε το μία φορά την εβδομάδα. Αν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη 
συνεχόμενα για 24 ώρες σε περίοδο 14 ημερών, πραγματοποιείται επανεκκίνηση αυτόματα (σε 
περίπτωση χρήσης χωρίς οθόνη, πρέπει πάντα να ορίζετε την αυτόματη επανεκκίνηση σε «ON» 
κατά την εγκατάσταση της συσκευής). Αν η καθορισμένη ρύθμιση επανεκκίνησης επιτευχθεί κατά 
την επικοινωνία με την εξέταση, μεταδίδεται εντολή «ABORT» και η επικοινωνία διακόπτεται. Δεν 
είναι δυνατή η λήψη δεδομένων από την εξέταση κατά τη διάρκεια της επανεκκίνησης (περίπου δύο 
λεπτά). Ωστόσο, στοιχεία που έχουν ήδη ληφθεί και εμφανίζονται στο παράθυρο ουράς της οθόνης 
του Printlink5-IN διατηρούνται ακόμη και σε περίπτωση επανεκκίνησης.

• Κατά	 τη	 χρήση	 της	 παρούσας	 συσκευής	 χωρίς	 οθόνη,	 πραγματοποιήστε	 τερματισμό	
και	 εκκίνηση	 του	 Printlink5-IN	 με	 χρήση	 του	 διακόπτη	 λειτουργίας	 του	 υπολογιστή.	 Αν	
δεν	 παρατηρήσετε	 ότι	 δεν	 υπάρχει	 οθόνη	 και	 η	 ισχύς	 είναι	 ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ,	 με	
παρατεταμένο	πάτημα	του	διακόπτη	εκτελείται	επιβολή	τερματισμού.	Επομένως,	φροντίστε	
να	μην	πατάτε	παρατεταμένα	τον	διακόπτη	για	περισσότερα	από	3	δευτερόλεπτα.
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1.1.7	 Οδηγίες	απόρριψης

Κατά την απόρριψη του Printlink5-IN, έχετε υπόψη σας τα εξής:

	ΠΡΟΣΟΧΗ
• Αφαιρέστε	την	ενσωματωμένη	μπαταρία	λιθίου	από	την	κύρια	μονάδα	πριν	από	την	απόρριψη	
της	κύριας	μονάδας	του	Printlink5-IN.

• Κατά	την	απόρριψη	της	κύριας	μονάδας	του	Printlink5-IN	και	της	οθόνης	LCD,	προχωρήστε	
σε	σωστή	ανακύκλωση	σύμφωνα	με	 τον	 «Νόμο	 για	 την	προώθηση	 της	αποτελεσματικής	
χρήσης	των	πόρων	(Αναθεωρημένος	νόμος	ανακύκλωσης)».

• Τα	εξαρτήματα	πρέπει	να	απορρίπτονται	ως	βιομηχανικά	απόβλητα.
• Υλικά συσκευασίας Printlink5-IN
• Ενσωματωμένη μπαταρία λιθίου του Printlink5-IN
Φροντίστε ώστε η απόρριψη να πραγματοποιείται από αδειοδοτημένη εταιρεία απόρριψης 
βιομηχανικών αποβλήτων σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις και του ισχύοντες κανονισμούς των 
τοπικών αρχών.
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Κεφάλαιο 2
Κεφάλαιο 2 Εκκίνηση και τερματισμός του 
Printlink5-IN και λειτουργία απενεργοποίησης ισχύος 
Imager

Κεφάλαιο	2

Εκκίνηση	και	τερματισμός	του	
Printlink5-IN	και	λειτουργία	

απενεργοποίησης	ισχύος	Imager
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2.1	 Εκκίνηση	και	τερματισμός	του	Printlink5-IN

Η παρούσα ενότητα περιγράφει τον τρόπο εκκίνησης και τερματισμού του Printlink5-IN. 

 Αν	το	Printlink5-IN	χρησιμοποιείται	και	είναι	ενεργοποιημένο	συνεχό-
μενα	για	24	ώρες,	θα	προκληθεί	αποσταθεροποίηση	λειτουργίας	του	
συστήματος.	Επομένως,	για	διατήρηση	της	ασφαλούς	λειτουργίας,	
πραγματοποιήστε	τερματισμό	του	Printlink5-IN	με	την	ολοκλήρωση	
της	εργασίας.	Αν	το	σύστημα	χρησιμοποιείται	και	είναι	ενεργοποιη-
μένο	συνεχόμενα	για	24	ώρες	λόγω	εργασίας,	τερματίστε/εκκινήστε	
το	Printlink5-IN	μία	φορά	την	εβδομάδα.	Αν	η	συσκευή	είναι	ενερ-
γοποιημένη	συνεχόμενα	για	24	ώρες	σε	περίοδο	14	ημερών,	πραγ-
ματοποιείται	επανεκκίνηση	αυτόματα	(σε	περίπτωση	χρήσης	χωρίς	
οθόνη,	πρέπει	πάντα	να	ορίζετε	την	αυτόματη	επανεκκίνηση	σε	
«ON»	κατά	την	εγκατάσταση	της	συσκευής).	Αν	η	καθορισμένη	ρύθ-
μιση	επανεκκίνησης	επιτευχθεί	κατά	την	επικοινωνία	με	την	εξέταση,	
μεταδίδεται	εντολή	«ABORT»	και	η	επικοινωνία	διακόπτεται.	Δεν	εί-
ναι	δυνατή	η	λήψη	δεδομένων	από	την	εξέταση	κατά	τη	διάρκεια	της	
επανεκκίνησης	(περίπου	δύο	λεπτά).	Ωστόσο,	στοιχεία	που	έχουν	
ήδη	ληφθεί	και	εμφανίζονται	στο	παράθυρο	ουράς	της	οθόνης	του	
Printlink5-IN	διατηρούνται	ακόμη	και	σε	περίπτωση	επανεκκίνησης.

	 Κατά	τη	χρήση	της	παρούσας	συσκευής	χωρίς	οθόνη,	πραγματο-
ποιήστε	τερματισμό	και	εκκίνηση	του	Printlink5-IN	με	χρήση	του	
διακόπτη	λειτουργίας	του	υπολογιστή.	Αν	δεν	παρατηρήσετε	ότι	
δεν	υπάρχει	οθόνη	και	η	ισχύς	είναι	ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ,	με	
παρατεταμένο	πάτημα	του	διακόπτη	εκτελείται	επιβολή	τερμα-
τισμού.	Επομένως,	φροντίστε	να	μην	πατάτε	παρατεταμένα	τον	
διακόπτη	για	περισσότερα	από	3	δευτερόλεπτα.	

2.1.1	 Τρόπος	εκκίνησης

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για εκκίνηση του Printlink5-IN.

1 Ενεργοποιήστε	τον	διακόπτη	λειτουργίας	του	Printlink5-IN.

Διακόπτης λειτουργίας



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

15

 Εκκίνηση και τερματισμός του Printlink5-IN

Το κύρια παράθυρο του Printlink5-IN εμφανίζεται μετά την εκκίνηση των Windows.

Το εικονίδιο του Printlink5-IN εμφανίζεται στην περιοχή εργασιών των Windows (από 

προεπιλογή, στην κάτω δεξιά πλευρά της οθόνης).

Το εικονίδιο αλλάζει σύμφωνα με την κατάσταση επικοινωνίας ως εξής:

Εικονίδιο Επεξήγηση

Κανονική κανονική επικοινωνίας.

Υπάρχει ουρά στην κατάσταση προειδοποίησης.

Υπάρχει ουρά στην κατάσταση σφάλματος.

 

• Αν το κύριο παράθυρο του Printlink5-IN δεν εμφανίζεται κατά τη διαδικα-

σία εκκίνησης, κάντε κλικ στο εικονίδιο του Printlink5-IN στην περιοχή ερ-

γασιών. Εμφανίζεται το κύριο παράθυρο.

• Όταν κλείνει με κλικ στο κουμπί  (Κλείσιμο) ή  (Ελαχιστοποίηση), το 

κύριο παράθυρο εμφανίζεται με κλικ στο εικονίδιο του Printlink5-IN στην 

περιοχή εργασιών. 

• Όταν έχει ρυθμιστεί η λειτουργία Απενεργοποίησης, το imager προορι-

σμού εκκινείται επίσης.

 «2.2 Λειτουργία απενεργοποίησης ισχύος Imager» (σελίδα 17)
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2.1.2	 Τρόπος	τερματισμού

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για τερματισμό του Printlink5-IN:

1 Επιλέξτε	[Terminate]	στο	μενού	[Operation]	του	κύριου	παραθύρου	του	
Printlink5-IN.

Εμφανίζεται το μήνυμα επιβεβαίωσης.

2 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[OK].

Πραγματοποιείται έξοδος από το Printlink5-IN και στη συνέχεια τερματισμός των 

Windows. Το PC απενεργοποιείται.

 

• Στην ουρά εμφανίζεται η ένδειξη [Communication Condition] όταν ο τερμα-

τισμός θα καθυστερήσει έως την επόμενη φορά που θα επανεκκινηθεί το 

μηχάνημα.

• Όταν έχει ρυθμιστεί η λειτουργία Απενεργοποίησης, το imager προορι-

σμού απενεργοποιείται επίσης. 

 «2.2 Λειτουργία απενεργοποίησης ισχύος Imager» (σελίδα 17)

	 Ακόμη	και	σε	περίπτωση	που	η	λειτουργία	απενεργοποίησης	έχει	
ρυθμιστεί	σε	«ON»,	δεν	θα	πραγματοποιηθεί	αμέσως	μετά	τον	
τερματισμό	των	Windows	χωρίς	να	έχει	επιλεχθεί	[Exit]	στο	μενού	
[Operation]	στο	κύριο	παράθυρο	του	Printlink5-IN.	Σε	τέτοια	περί-
πτωση,	το	imager	θα	απενεργοποιηθεί	περίπου	10	λεπτά	μετά	την	
απενεργοποίηση	του	Printlink5-IN.
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2.2	 Λειτουργία	απενεργοποίησης	ισχύος	Imager

Το συνδεδεμένο imager σε αυτό το μηχάνημα μπορεί να ενεργοποιείται/απενεργοποιείται σε συγχρονισμό 
με την εκκίνηση/απενεργοποίηση του Printlink5-IN. Αυτή η λειτουργία ονομάζεται «Απενεργοποίηση».
Τα ακόλουθα μοντέλα imager υποστηρίζουν τη λειτουργία Απενεργοποίησης.
• Laser	Imager	DRYPRO	MODEL	832
• Laser	Imager	DRYPRO	MODEL	873

Για απενεργοποίηση σε συγχρονισμό με το DRYPRO MODEL 832/873, εκκινήστε το Εργαλείο 
βοηθήματος, το οποίο εκτελεί συντήρηση του DRYPRO MODEL 832/873, από το κύριο παράθυρο του 
Printlink5-IN και ρυθμίστε τη λειτουργία «Απενεργοποίηση» σε «ON». Εκτελέστε τα ακόλουθα βήματα.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το Εργαλείο βοηθήματος του DRYPRO MODEL 832/873, 
ανατρέξτε στο Κεφάλαιο 3 «Λειτουργία από το «Εργαλείο βοηθήματος» για συντήρηση του DRYPRO 
MODEL 832/873».

	 Ακόμη	και	σε	περίπτωση	που	η	λειτουργία	απενεργοποίησης	έχει	
ρυθμιστεί	σε	«ON»,	δεν	θα	πραγματοποιηθεί	αμέσως	μετά	τον	
τερματισμό	των	Windows	χωρίς	να	έχει	επιλεχθεί	[Exit]	στο	μενού	
[Operation]	στο	κύριο	παράθυρο	του	Printlink5-IN.	Σε	τέτοια	περί-
πτωση,	το	imager	θα	απενεργοποιηθεί	περίπου	10	λεπτά	μετά	την	
απενεργοποίηση	του	Printlink5-IN.

1 Κάντε	διπλό	κλικ	στη	γραμμή	που	εμφανίζει	τις	ρυθμίσεις	του	DRYPRO	
832	ή	του	873	για	το	imager	στο	[Output	destination	information]	στο	κύ-
ριο	παράθυρο	του	Printlink5-IN.

Εκκινείται το Εργαλείο βοηθήματος του DRYPRO MODEL 832/873 και εμφανίζεται 

το παράθυρο [Maintenance Menu] (η επόμενη σελίδα). 
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2 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[SYSTEM	SETUP].

 DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

  
Εμφανίζεται το παράθυρο [SYSTEM SETUP].

3 Καθορίστε	το	[REMOTE	POWER	CONTROL]	σε	«PW	CONTROL	FROM	PC	
(WITH	HEAT	CONTROL)»	ή	«PW	CONTROL	FROM	PC	(WITHOUT	HEAT	
CONTROL)»	και	κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[SAVE].

 DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

  
•  Η ρύθμιση σε «PW CONTROL FROM PC (WITH HEAT CONTROL)» μειώνει την 

περίοδο προθέρμανσης κατά τη διαδικασία εκκίνησης, διότι η θερμοκρασία στο 

εσωτερικό της κύριας μονάδας διατηρείται μετά την απενεργοποίηση της ισχύος.

•  Η ρύθμιση «PW CONTROL FROM PC (WITHOUT HEAT CONTROL)» δεν ελέγ-

χει τη θερμοκρασία στο εσωτερικό της κύριας μονάδας μετά την απενεργοποίηση 

της ισχύος.

Οι ρυθμίσεις θα αποθηκευτούν και το παράθυρο θα κλείσει.
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 Λειτουργία απενεργοποίησης ισχύος Imager

4 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[BACK]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu].

 DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

  

Πραγματοποιείται τερματισμός του Εργαλείου βοηθήματος του DRYPRO MODEL 

832/873 και το παράθυρο [Maintenance Menu] κλείνει.
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Κεφάλαιο 3
Κεφάλαιο 3 Λειτουργία από το «Εργαλείο βο-
ηθήματος» για συντήρηση του DRYPRO MODEL 
832/873

Κεφάλαιο	3

Λειτουργία	από	το	«Εργαλείο	
βοηθήματος»	για	συντήρηση	του	

DRYPRO	MODEL	832/873
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3.1	 Εκκίνηση	και	τερματισμός	του	Εργαλείου	βοηθήματος

Το Printlink5-IN διαθέτει μια εφαρμογή που ονομάζεται «Εργαλείο βοηθήματος», η οποία εκτελεί 
συντήρηση του DRYPRO MODEL 832/873. 
Η παρούσα ενότητα παρέχει μια επεξήγηση του τρόπου έναρξης και τερματισμού του Εργαλείου 
βοηθήματος του DRYPRO MODEL 832/873.

3.1.1	 Τρόπος	εκκίνησης	του	Εργαλείου	βοηθήματος

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για εκκίνηση του Εργαλείου βοηθήματος από το Printlink5-IN.

1 Κάντε	διπλό	κλικ	στη	γραμμή	που	εμφανίζει	το	DRYPRO	MODEL	832	ή	
το	 873	 στο	 [Output	 destination	 information]	 στο	 κύριο	 παράθυρο	 του	
Printlink5-IN.

Εμφανίζεται το παράθυρο [Maintenance Menu] του Εργαλείου βοηθήματος.

«3.2 Παράθυρο μενού συντήρησης» (σελίδα 24)
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 Εκκίνηση και τερματισμός του Εργαλείου βοηθήματος

3.1.2	 Τρόπος	τερματισμού	του	Εργαλείου	βοηθήματος

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για τερματισμό του Εργαλείου βοηθήματος.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[BACK]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu]	του	
Εργαλείου	βοηθήματος.

DRYPRO MODEL 832

DRYPRO MODEL 873
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3.2	 Παράθυρο	μενού	συντήρησης

Η παρούσα ενότητα περιγράφει το παράθυρο [Maintenance Menu] του Εργαλείου βοηθήματος του 
DRYPRO MODEL 832/873. 

DRYPRO MODEL 832

DRYPRO MODEL 873
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 Παράθυρο μενού συντήρησης

Αριθ-
μός Στοιχείο Περιγραφή Δείτε

 Εικονίδιο DRYPRO 
832

Όταν παρουσιαστεί ένα σφάλμα, με κλικ σε αυτό το 
εικονίδιο εμφανίζεται το παράθυρο [Solutions].

3.3 Παράθυρο λύσεων 
(σελίδα 26)

STATUS Εμφανίζει την τρέχουσα κατάσταση του μηχανήματος. Ανατρέξτε στο 
«ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ 
του Laser Imager 
DRYPRO MODEL 
832/873».

 TRAY INFO. Εμφανίζεται το μέγεθος και ο τύπος του φορτωμένου 
φιλμ.

Ανατρέξτε στο 
«ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ 
του Laser Imager 
DRYPRO MODEL 
832/873».

DRYPRO INFO. Εμφανίζεται το όνομα και η καθορισμένη διεύθυνση 
IP.

—

PRINT INFO. 3.4 Πληροφορίες 
εκτύπωσης (σελίδα 28)

 Κουμπί [PRINT 
QUEUE/DELETE]

Με κλικ σε αυτό το κουμπί εμφανίζεται το παράθυρο 
[PRINT QUEUE/DELETE].

3.4.1 Εκτύπωση/
Διαγραφή ουράς 
(σελίδα 28)

Κουμπί  
[TEST PRINT]

Με κλικ σε αυτό το κουμπί εμφανίζεται η προβολή 
[TEST PRINT]. Μπορείτε να εκτυπώσετε μοτίβα 
ελέγχου ποιότητας για έλεγχο της πυκνότητας.

3.4.2 Δοκιμαστική 
εκτύπωση (σελίδα 30)

Κουμπί  
[QC PATTERN]

Με κλικ σε αυτό το κουμπί εμφανίζεται η προβολή [QC 
PATTERN]. Μπορείτε να ελέγξετε την τιμή αναφοράς 
και τα αποτελέσματα των μοτίβων ελέγχου ποιότητας.

3.4.3 Μοτίβα ελέγχου 
ποιότητας (σελίδα 32)

FILM INFO. 3.5 Πληροφορίες φιλμ και 
συρταριού (σελίδα 35)

Κουμπί [FILM DATA] Με κλικ σε αυτό το κουμπί εμφανίζεται το παράθυρο 
[FILM DATA].

3.5.1 Δεδομένα φιλμ 
(σελίδα 35)

Κουμπί  
[FILM SETUP]

Με κλικ σε αυτό το κουμπί εμφανίζεται το παράθυρο 
[FILM SETUP]. Καθορίστε το μέγεθος φιλμ, τον τύπο 
και τον αριθμό των φύλλων.

3.5.2 Διαμόρφωση φιλμ 
(σελίδα 37)

IMAGER INFO. 3.6 Πληροφορίες 
(σελίδα 40)

Κουμπί  
[SYSTEM SETUP]

Με κλικ σε αυτό το κουμπί εμφανίζεται το παράθυρο 
[SYSTEM SETUP]. Μπορείτε να καθορίσετε 
ρυθμίσεις δικτύου και ύπνου.

3.6.1 Διαμόρφωση 
συστήματος 
(σελίδα 40)

Κουμπί  
[TIME LAYOUT]

Με κλικ σε αυτό το κουμπί εμφανίζεται η προβολή 
[TIME LAYOUT]. Μπορείτε να ρυθμίσετε την μορφή 
εμφάνισης της ημερομηνίας και της ώρας.

3.6.2 Διάταξη χρόνου 
(σελίδα 43)

Κουμπί  
[SYSTEM RESET]

Διαγράφει όλες τις εργασίες. 3.6.3 Επαναφορά 
συστήματος 
(σελίδα 45)

Κουμπί [BACK] Πραγματοποιεί έξοδο από το Εργαλείο βοηθήματος. 3.1.2 Τρόπος 
τερματισμού του 
Εργαλείου βοηθήματος 
(σελίδα 23)

[SORTER SETUP] Με κλικ σε αυτό το κουμπί εμφανίζεται το παράθυρο 
[SORTER SETUP]. Καθορίστε διάφορες ρυθμίσεις 
ταξινομητή (προαιρετικό).

3.6.4 Διαμόρφωση 
ταξινομητή (σελίδα 46)
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3.3	 Παράθυρο	λύσεων

Στο DRYPRO 832, σε περίπτωση που το φιλμ τελειώσει, απαιτείται αλλαγή φίλτρου ή παρουσιαστεί 
εμπλοκή φιλμ, κάντε κλικ στο εικονίδιο στην πάνω αριστερή πλευρά του παραθύρου [Maintenance 
Menu] για εμφάνιση του παραθύρου που εμφανίζει κατάλληλες λύσεις για την περίπτωση.

Εμφάνιση	του	παραθύρου	[Maintenance	Menu] Παράθυρο	κατάλληλων	λύσεων

Όταν	τελειώσει	το	φιλμ

    

     

Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager DRYPRO MODEL 832».

Όταν	απαιτείται	αλλαγή	φίλτρου

    

     

Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager DRYPRO MODEL 832».
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 Παράθυρο λύσεων

Εμφάνιση	του	παραθύρου	[Maintenance	Menu] Παράθυρο	κατάλληλων	λύσεων

Όταν	παρουσιαστεί	εμπλοκή	φιλμ	στη	μονάδα	θερμικής	επεξεργασίας

     

      

Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager DRYPRO MODEL 832».

Όταν	παρουσιαστεί	εμπλοκή	φιλμ	μεταξύ	του	συρταριού	τροφοδοσίας	και	της	μονάδας	ρύθμισης	θέσης

     

      

Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager DRYPRO MODEL 832».
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3.4	 Πληροφορίες	εκτύπωσης

Μπορείτε να εμφανίσετε τη λίστα εργασιών ή να διαγράψετε μια εργασία από το Εργαλείο 
βοηθήματος.  Μπορείτε επίσης να εκτυπώσετε μια δοκιμαστική εκτύπωση για έλεγχο της πυκνότητας. 

3.4.1	 Εκτύπωση/Διαγραφή	ουράς

Μπορείτε να ελέγχετε την κατάσταση και τις πληροφορίες της εργασίας εκτύπωσης στο DRYPRO 
MODEL 832/873 ή να διαγράψετε μια εργασία εκτύπωσης.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[PRINT	QUEUE/DELETE]	στο	παράθυρο	
[Maintenance	Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Εμφανίζεται το παράθυρο [PRINT QUEUE/DELETE].
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 Πληροφορίες εκτύπωσης

DRYPRO MODEL 832

DRYPRO MODEL 873

Αριθ-
μός Στοιχείο Περιγραφή

 NO Εμφανίζεται ο αριθμός στοιχείου της εργασίας εκτύπωσης.
 RECEIVE TIME Εμφανίζει την ημερομηνία και ώρα λήψης της εικόνας.
 PAGE Εμφανίζεται ο σειριακός αριθμός φιλμ εξαγωγής που εκχωρείται από το διαγνωστικό σύστημα.
 SIZE/TYPE Εμφανίζεται το μέγεθος και ο τύπος του φιλμ προς εξαγωγή.
 COPY Εμφανίζεται το πλήθος των εκτυπωμένων αντιγράφων.
 FORMAT Εμφανίζεται το πλήθος των καρέ.
 Κουμπί [DELETE] Με κλικ σε αυτό το κουμπί διαγράφεται η επιλεγμένη εργασία.
 Κουμπί  

[ALL DELETE]
Με κλικ σε αυτό το κουμπί διαγράφονται όλες οι εμφανιζόμενες εργασίες.

 Κουμπί [BACK] Με κλικ σε αυτό το κουμπί επιστρέφετε στο παράθυρο [Maintenance Menu].
� OUTPUT BIN Εμφανίζεται ο κάδος ταξινομητή του προορισμού εξαγωγής.

2 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[BACK].
Η οθόνη επανέρχεται στο παράθυρο [Maintenance Menu].
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Πληροφορίες εκτύπωσης

3.4.2	 Δοκιμαστική	εκτύπωση

Κατά την εκτέλεση της δοκιμαστικής εκτύπωσης, εκτυπώνεται το μοτίβο ελέγχου ποιότητας για 
την αξιολόγηση της ποιότητας εικόνας και ταυτόχρονα μετράται η πυκνότητα του μοτίβου ελέγχου 
ποιότητας μέσω του ενσωματωμένου μετρητή πυκνότητας, ενώ παράλληλα η πυκνότητα ελέγχεται 
αυτόματα. Μπορείτε να ελέγξετε την ποιότητα εικόνας για προβλήματα μέσω οπτικού ελέγχου 
των εκτυπωμένων μοτίβων ελέγχου ποιότητας. Εκτελέστε δοκιμαστική εκτύπωση κατά συρτάρι 
τροφοδοσίας (αν είναι εγκατεστημένο το Lispl-832). 
Η παρούσα ενότητα περιγράφει τον τρόπο εκτύπωσης μοτίβων ελέγχου ποιότητας από το Εργαλείο 
βοηθήματος. Για τη γενική λειτουργία δοκιμαστικής εκτύπωσης και τη μέθοδο αξιολόγησης των 
αποτελεσμάτων μετά την εκτύπωση των μοτίβων ελέγχου ποιότητας, ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ 
ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager DRYPRO MODEL 832/873».

 

• Μπορείτε επίσης να εκτυπώσετε μοτίβα ελέγχου ποιότητας από τον πίνα-

κα λειτουργίας της κύριας μονάδας.

  Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager DRYPRO 

MODEL 832/873».

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για εκτύπωση μοτίβων ελέγχου ποιότητας.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[TEST	PRINT]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Εμφανίζεται η προβολή [TEST PRINT].
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 Πληροφορίες εκτύπωσης

2 	Επιλέξτε	το	συρτάρι	που	θέλετε	να	χρησιμοποιήσετε	από	το	[TRAY	
SELECT]	και	κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[PRINT].

 

 

•  Με κλικ στο κουμπί [BACK] επιστρέφετε στο παράθυρο [Maintenance 

Menu] χωρίς εξαγωγή μοτίβων ελέγχου ποιότητας.

Τα μοτίβα ελέγχου ποιότητας εξέρχονται όπως αναφέρονται παρακάτω και η οθόνη 

επιστρέφει στο παράθυρο [Maintenance Menu].
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Πληροφορίες εκτύπωσης

3.4.3	 Μοτίβα	ελέγχου	ποιότητας

Εμφανίζεται η τιμή του μοτίβου ελέγχου ποιότητας που έχει αναγνωσθεί με τον ενσωματωμένο 
μετρητή πυκνότητας του DRYPRO MODEL 832/873. Αν η τιμή βρίσκεται εντός του ορίου της τιμής 
προεπιλεγμένης αναφοράς (OK), η μέτρηση εμφανίζεται με μπλε χρώμα, ενώ αν βρίσκεται εκτός της 
τιμής αναφοράς (NG), εμφανίζεται με κόκκινο χρώμα. 
Για τη γενική λειτουργία δοκιμαστικής εκτύπωσης και τη μέθοδο αξιολόγησης των αποτελεσμάτων 
μετά την εκτύπωση των μοτίβων ελέγχου ποιότητας, ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser 
Imager DRYPRO MODEL 832/873».

	 Αν	το	αποτέλεσμα	των	μοτίβων	ελέγχου	ποιότητας	είναι	«NG»,	
εκτελείται	βαθμονόμηση.

 Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager 
DRYPRO MODEL 832/873».

 

• Μπορείτε επίσης να ελέγξετε τα αποτελέσματα των μοτίβων ελέγχου ποιό-

τητας στον πίνακα λειτουργίας της κύριας μονάδας.

  Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager DRYPRO 

MODEL 832/873».

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[QC	PATTERN]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Εμφανίζεται η προβολή [QC PATTERN].
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 Πληροφορίες εκτύπωσης

Αριθ-
μός Στοιχείο Περιγραφή

 TRAY SELECT Επιλογή του συρταριού τροφοδοσίας προορισμού.
 BASE/RANGE Εμφανίζεται η ημερομηνία και ώρα κατά την οποία καθορίστηκε η τιμή αναφοράς, η 

τιμή αναφοράς και το εύρος σφαλμάτων.
 Κουμπί [RESET] Με κλικ σε αυτό το κουμπί πραγματοποιείται επαναφορά της τιμής αναφοράς.
 Μοτίβα ελέγχου 

ποιότητας
Κατά μέγιστο εμφανίζονται 60 από τα νέα μοτίβα ελέγχου ποιότητας. Αν η τιμή των 
αποτελεσμάτων είναι «OK», εμφανίζεται με μπλε χρώμα, αν είναι «NG», εμφανίζεται 
με κόκκινο χρώμα.

 Κουμπί [CSV 
FILE OUTPUT]

Με κλικ σε αυτό το κουμπί τα αποτελέσματα του μοτίβου ελέγχου ποιότητας εξέρχονται 
σε μορφή αρχείου CSV.

 Κουμπί [BACK] Με κλικ σε αυτό το κουμπί επιστρέφετε στο παράθυρο [Maintenance Menu].

	 Οι	εμφανιζόμενες	τιμές	πυκνότητας	στρογγυλοποιούνται	στο	εμ-
φανιζόμενο	ψηφίο.	Επομένως,	οι	ίδιες	τιμές	ενδέχεται	να	αφορούν	
διαφορετικά	αποτελέσματα.

2 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[BACK].

Η οθόνη επιστρέφει στο παράθυρο [Maintenance Menu].
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Επαναφορά	τιμής	αναφοράς
Απαιτείται επαναφορά της τιμής αναφοράς του ελέγχου πυκνότητας στις ακόλουθες περιπτώσεις. 
• Όταν	έχει	πραγματοποιηθεί	αλλαγή	του	τύπου	φιλμ
• Όταν	δεν	έχουν	εκτυπωθεί	μοτίβα	ελέγχου	ποιότητας	για	τους	τρεις	τελευταίους	μήνες	τουλάχιστον
• Όταν	έχει	παρέλθει	τουλάχιστον	μία	εβδομάδα	χωρίς	εκτύπωση	μοτίβων	ελέγχου	ποιότητας	
τρεις	φορές	κατά	τη	στιγμή	καθορισμού	της	τιμής	αναφοράς

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για επαναφορά της τιμής αναφοράς.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[RESET]	στην	προβολή	[QC	PATTERN].

Εμφανίζεται το μήνυμα επιβεβαίωσης.

2 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[YES].

Πραγματοποιείται επαναφορά της τιμής αναφοράς.

 Αν	πραγματοποιήθηκε	επαναφορά	της	τιμής	αναφοράς,	εκτυπώστε	μοτί-
βα	ελέγχου	ποιότητας	τρεις	φορές	και	επαναφέρετε	την	τιμή	αναφοράς.

 Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager 
DRYPRO MODEL 832/873».

Εξαγωγή	αρχείου	CSV
Το μοτίβο ελέγχου ποιότητας μπορεί να εξαχθεί σε μορφή αρχείου CSV.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[CSV	FILE	OUTPUT]	στην	προβολή	[QC	PATTERN].
Εμφανίζεται το παράθυρο [Save As].

2 	Προσδιορίστε	 την	 τοποθεσία	 και	 το	όνομα	όπου	αποθηκεύτηκε	 το	αρ-
χείο,	και	μετά	κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[Save].

Πραγματοποιείται αποθήκευση του αρχείου CSV.
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3.5	 Πληροφορίες	φιλμ	και	συρταριού

Μπορείτε να ελέγξετε το πλήθος των φύλλων φιλμ που έχουν εξαχθεί στο DRYPRO MODEL 832/873 
και τις πληροφορίες φιλμ που έχουν καθοριστεί για το συρτάρι.

3.5.1	 Δεδομένα	φιλμ

Μπορείτε να μετράτε και να ελέγχετε το πλήθος των φύλλων φιλμ σε ημερήσια, εβδομαδιαία ή μηνιαία 
βάση. Επιπλέον, τα δεδομένα μέτρησης μπορούν να εξαχθούν ως αρχείο CSV.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[FILM	DATA]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873
 

Εμφανίζεται το παράθυρο [FILM DATA] (η επόμενη σελίδα).
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DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Αριθ-
μός Στοιχείο Περιγραφή

 SELECT COUNT 
TYPE

Επιλογή της μονάδας μέτρησης.
• «Daily»: Εμφανίζονται δεδομένα 365 ημερών με ημερήσια μέτρηση.
• «Weekly»: Εμφανίζονται δεδομένα 52 εβδομάδων με εβδομαδιαία μέτρηση.
• «Monthly»: Εμφανίζονται δεδομένα 12 μηνών με μηνιαία μέτρηση.

 ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΜΕΤΡΗΣΗΣ 
ΑΡΙΘΜΟΥ 
ΦΥΛΛΩΝ ΦΙΛΜ

Εμφανίζεται το πλήθος φύλλων φιλμ σε κάθε συρτάρι τροφοδοσίας στη μονάδα 
μέτρησης που έχει καθοριστεί στο [SELECT COUNT TYPE]. Ωστόσο, δεν 
περιλαμβάνονται εκτυπώσεις του φύλλου βαθμονόμησης και των μοτίβα ελέγχου 
ποιότητας.

 Κουμπί [CSV 
FILE OUTPUT]

Με κλικ σε αυτό το κουμπί τα δεδομένα εξέρχονται σε μορφή αρχείου CSV.

 Κουμπί [BACK] Με κλικ σε αυτό το κουμπί επιστρέφετε στο παράθυρο [Maintenance Menu].
 SELECT INPUT 

DEVICE
Από το αναπτυσσόμενο μενού, επιλέξτε τη συσκευή εισαγωγής προς εμφάνιση.

 

• Η ώρα της ημερήσιας μέτρησης είναι σταθερή στις 23:59:59.

• Η εβδομαδιαία μέτρηση αφορά το σύνολο από Κυριακή έως Σάββατο, ενώ 

η ημερομηνία μηνιαίας μέτρησης είναι ρυθμισμένη στην τελευταία ημέρα 

του μήνα.

2 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[BACK].

Η οθόνη επιστρέφει στο παράθυρο [Maintenance Menu].
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 Πληροφορίες φιλμ και συρταριού

Εξαγωγή	αρχείου	CSV
Τα δεδομένα μπορούν να εξαχθούν σε μορφή αρχείου CSV.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[CSV	FILE	OUTPUT]	στο	παράθυρο	[FILM	DATA].

Εμφανίζεται το παράθυρο [Save As].

2 	Προσδιορίστε	 την	 τοποθεσία	 και	 το	όνομα	όπου	αποθηκεύτηκε	 το	αρ-
χείο,	και	μετά	κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[Save].

Πραγματοποιείται αποθήκευση του αρχείου CSV.

3.5.2	 Διαμόρφωση	φιλμ

Καθορίστε το μέγεθος φιλμ και τον τύπο συρταριού του DRYPRO MODEL 832/873.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[FILM	SETUP]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Εμφανίζεται το παράθυρο [FILM SETUP] (η επόμενη σελίδα).
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2 Προχωρήστε	στις	απαραίτητες	ρυθμίσεις.

DRYPRO MODEL 832

DRYPRO MODEL 873

Αριθ-
μός Στοιχείο Περιγραφή

 TRAY USE Αν είναι εγκατεστημένη η προαιρετική μονάδα Lispl-832 (DRYPRO MODEL 832) 
ή Lispl-873 (DRYPRO MODEL 873), καθορίστε το εάν χρησιμοποιείται συρτάρι 
τροφοδοσίας ή όχι.  
Δεν είναι δυνατή η αλλαγή όταν εμφανίζονται εργασίες στο παράθυρο [PRINT 
QUEUE/DELETE].
 «ON»: Χρησιμοποιείται συρτάρι τροφοδοσίας.
 «OFF»: Δεν χρησιμοποιείται συρτάρι τροφοδοσίας.

 FILM SIZE Επιλέξτε από τα εξής: Δεν είναι δυνατή η αλλαγή όταν εμφανίζονται εργασίες στο 
παράθυρο [PRINT QUEUE/DELETE].
(14 × 17), (14 × 14), (11 × 14), (10 × 12), (8 × 10)

 FILM TYPE Επιλέξτε από τα εξής: Δεν είναι δυνατή η αλλαγή όταν εμφανίζονται εργασίες στο 
παράθυρο [PRINT QUEUE/DELETE].
DRYPRO MODEL 832: «B» (ΜΠΛΕ), «C» (ΔΙΑΦΑΝΟ), «HB» (ΥΨΗΛΟ ΜΠΛΕ)
DRYPRO MODEL 873: «B» (ΜΠΛΕ), «C» (ΔΙΑΦΑΝΟ), «M» (ΜΑΣΤΟΓΡΑΦΙΑ)

 COUNT Εμφανίζεται ο τρέχων αριθμός των φύλλων φιλμ.

 SHEETS OF 
PACKAGE

Επιλέξτε από τα εξής: 
«NORMAL PACKAGE», «SMALL PACK»

 Κουμπί [SAVE] Με κλικ σε αυτό το κουμπί αποθηκεύονται οι ρυθμίσεις και επιστρέφετε στο παράθυρο 
[Maintenance Menu].

 Κουμπί [BACK] Με κλικ σε αυτό το κουμπί επιστρέφετε στο παράθυρο [Maintenance Menu] χωρίς 
αποθήκευση των ρυθμίσεων.
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 Πληροφορίες φιλμ και συρταριού

 	Αν	προχωρήσετε	σε	ρυθμίσεις	διαφορετικές	από	το	μέγεθος	φιλμ	και	
τον	τύπο	φιλμ	που	έχει	τοποθετηθεί	στο	συρτάρι,	ενδέχεται	να	μην	
σημειωθεί	έξοδος	της	σωστής	εικόνας.	Μην	πραγματοποιήσετε	ρυθ-
μίσεις	διαφορετικές	από	τις	πληροφορίες	του	τοποθετημένου	φιλμ	
στο	συρτάρι.

	 Αν	πραγματοποιήσετε	διαφορετικές	ρυθμίσεις	από	το	πακέτο	που	
χρησιμοποιείτε	επί	του	παρόντος,	ενδέχεται	να	προκληθεί	σφάλ-
μα	συλλογής	ή	το	φιλμ	να	είναι	θολό.	Μην	αλλάζετε	τις	ρυθμίσεις	
χωρίς	εύλογη	αιτία.

	 Αν	έχει	αλλαχθεί	ο	τύπος	φιλμ,	επαναφέρετε	την	τιμή	αναφοράς	
των	μοτίβων	ελέγχου	ποιότητας	και	την	τιμή	αναφοράς	που	έχει	
οριστεί	μόλις.

 Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser Imager 
DRYPRO MODEL 832/873».

 Για το παράθυρο [PRINT QUEUE/DELETE], ανατρέξτε στην ενότητα  

«3.4.1 Εκτύπωση/Διαγραφή ουράς» (σελίδα 28).

3 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[SAVE].

Με κλικ σε αυτό το κουμπί αποθηκεύονται οι ρυθμίσεις και επιστρέφετε στο παράθυρο 

[Maintenance Menu].
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3.6	 Πληροφορίες

Μπορείτε να πραγματοποιήσετε ρυθμίσεις συστήματος της κύριας μονάδας DRYPRO MODEL 
832/873, ρυθμίσεις διάταξης ημερομηνίας και ώρας, και να διαγράψετε όλες τις εργασίες με χρήση 
της επαναφοράς συστήματος.

3.6.1	 Διαμόρφωση	συστήματος

Αλλάξτε τις ρυθμίσεις του ονόματος της κύριας μονάδας DRYPRO MODEL 832/873 και του δικτύου, 
και πραγματοποιήστε ρυθμίσεις σχετικά με τη λειτουργία Απενεργοποίησης και τη λειτουργία ύπνου.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[SYSTEM	SETUP]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Εμφανίζεται το παράθυρο [SYSTEM SETUP] (η επόμενη σελίδα).
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 Πληροφορίες

2 Προχωρήστε	στις	απαραίτητες	ρυθμίσεις.
DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Αριθ-
μός Στοιχείο Περιγραφή

 NAME Πραγματοποιήστε και ελέγξτε ρυθμίσεις σχετικά με το όνομα του μηχανήματος (έως 
16 χαρακτήρες) για εμφάνιση στο Printlink5-IN.

 IP ADDRESS DRYPRO MODEL 832: Ελέγξτε τις ρυθμίσεις της διεύθυνσης IP του μηχανήματος.
DRYPRO MODEL 873: Μόνο εμφάνιση. Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση. 

 SUBNET MASK DRYPRO MODEL 832:  Ελέγξτε τις ρυθμίσεις της μάσκας υποδικτύου του μηχανήματος.
DRYPRO MODEL 873: Μόνο εμφάνιση. Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση. 

 DEFAULT GATEWAY DRYPRO MODEL 832:  Ελέγξτε τις ρυθμίσεις της προεπιλεγμένης πύλης του μηχανήματος.
DRYPRO MODEL 873: Μόνο εμφάνιση. Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση. 

 MAC ADDRESS Εμφανίζεται η διεύθυνση MAC του μηχανήματος.

 REMOTE POWER 
CONTROL

Πραγματοποίηση και έλεγχος ρυθμίσεων της λειτουργίας Απενεργοποίησης με το Printlink5-IN.
«OFF»

DRYPRO MODEL 832: Δεν χρησιμοποιείται η λειτουργία Απενεργοποίησης 
DRYPRO MODEL 873: Δεν χρησιμοποιείται η λειτουργία Απενεργοποίησης

«[PW CONTROL FROM PC (WITH HEAT CONTROL)]»
DRYPRO MODEL 832: Χρήση της λειτουργίας Απενεργοποίησης (Δεδομένου 
ότι η θερμοκρασία στο εσωτερικό της κύριας μονάδας διατηρείται μετά την 
απενεργοποίηση της τροφοδοσίας, η περίοδος προθέρμανσης κατά τη 
διάρκεια της διαδικασίας εκκίνησης μπορεί να μειωθεί.) 
DRYPRO MODEL 873: Χρήση της λειτουργίας Απενεργοποίησης από PC 
(Δεδομένου ότι η θερμοκρασία στο εσωτερικό της κύριας μονάδας διατηρείται 
μετά την απενεργοποίηση της τροφοδοσίας, η περίοδος προθέρμανσης κατά 
τη διάρκεια της διαδικασίας εκκίνησης ανέρχεται σε 3 λεπτά περίπου.)

«[PW CONTROL FROM PC (WITHOUT HEAT CONTROL)]»
DRYPRO MODEL 832: Χρήση της λειτουργίας Απενεργοποίησης (Η 
θερμοκρασία στο εσωτερικό της κύριας μονάδας δεν ελέγχεται μετά την 
απενεργοποίηση της τροφοδοσίας.) 
DRYPRO MODEL 873: Χρήση της λειτουργίας Απενεργοποίησης από PC 
(Δεδομένου ότι η θερμοκρασία στο εσωτερικό της κύριας μονάδας δεν ελέγχεται 
μετά την απενεργοποίηση της τροφοδοσίας, η περίοδος προθέρμανσης κατά τη 
διάρκεια της διαδικασίας εκκίνησης ανέρχεται σε 10 λεπτά περίπου.)

«PW CONTROL FROM MAIN UNIT»
DRYPRO MODEL 873: Χρήση της λειτουργίας Απενεργοποίησης από την 
κύρια μονάδα (Δεδομένου ότι η θερμοκρασία της κύριας μονάδας δεν 
ελέγχεται μετά τον τερματισμό, η περίοδος προθέρμανσης κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας εκκίνησης ανέρχεται σε 10 λεπτά περίπου.) 
(Δεδομένου ότι η θερμοκρασία στο εσωτερικό της κύριας μονάδας διατηρείται 
όταν εκτελείται η λειτουργία αναμονής από τον πίνακα λειτουργίας της κύριας 
μονάδας, η περίοδος προθέρμανσης κατά τη διάρκεια της διαδικασίας 
εκκίνησης ανέρχεται σε 3 λεπτά περίπου.)

 SLEEP MODE TIMER Πραγματοποίηση και έλεγχος ρυθμίσεων σε λειτουργία ύπνου.
«ON»: Πραγματοποιεί εναλλαγή στη λειτουργία ύπνου μετά από την καθορισμένη περίοδο.
«OFF»: Δεν πραγματοποιείται εναλλαγή στη λειτουργία ύπνου.

Πραγματοποιήστε και ελέγξτε ρυθμίσεις στον χρόνο εναλλαγής σε λειτουργία ύπνου 
(20 έως 720 λεπτά).

 BUZZER Πραγματοποίηση και έλεγχος ρυθμίσεων στον ήχο ειδοποίησης. 
«ON»: Ήχος
«OFF»: Σίγαση
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 Κουμπί [SAVE] Με κλικ σε αυτό το κουμπί αποθηκεύονται οι ρυθμίσεις και επιστρέφετε στο 
παράθυρο [Maintenance Menu].

� Κουμπί [BACK] Με κλικ σε αυτό το κουμπί επιστρέφετε στο παράθυρο [Maintenance Menu] χωρίς 
αποθήκευση των ρυθμίσεων.

3 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[SAVE].

Με κλικ σε αυτό το κουμπί αποθηκεύονται οι ρυθμίσεις και επιστρέφετε στο παρά-

θυρο [Maintenance Menu].
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 Πληροφορίες

3.6.2	 Διάταξη	χρόνου

Μπορείτε να πραγματοποιήσετε και να ελέγξετε ρυθμίσεις στην ημερομηνία και την ώρα των 
περιεχομένων σήμανσης που θα εξέρχονται στο φιλμ.

 

• Η ώρα της κύριας μονάδας του DRYPRO MODEL 832/873 μπορεί να 

ρυθμιστεί αυτόματα στην ώρα του συνδεδεμένου Printlink5-IN.

1  Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[TIME	LAYOUT]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Εμφανίζεται η προβολή [TIME LAYOUT] (η επόμενη σελίδα).
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2 Προχωρήστε	στις	απαραίτητες	ρυθμίσεις.	

 

Αριθ-
μός Στοιχείο Περιγραφή

 DATE LAYOUT Εμφανίζεται η επιλεγμένη μορφή στο [DATE FORMAT] και στο [DATE SEPARATOR].
 TIME LAYOUT Εμφανίζεται η επιλεγμένη μορφή στο [TIME FORMAT].
 DATE FORMAT Επιλέξτε [DATE FORMAT] από τα εξής. 

«YYYY MM DD»: Έτος/Μήνας (διψήφιος αριθμός)/Ημέρα
«MM DD YYYY»: Μήνας/Ημέρα (διψήφιος αριθμός)/Έτος
«DD MM YYYY»: Ημέρα/Μήνας/(διψήφιος αριθμός)/Έτος
«YYYY MMM DD»: Έτος/Μήνας (τρεις αλφαβητικοί χαρακτήρες)/Ημέρα
«MMM DD YYYY»: Μήνας (τρεις αλφαβητικοί χαρακτήρες)/Ημέρα/Έτος
«DD MMM YYYY»: Ημέρα/Μήνας (τρεις αλφαβητικοί χαρακτήρες)/Έτος

 DATE 
SEPARATOR

Επιλέξτε [DATE SEPARATOR] από τα εξής. 
/(ΚΑΘΕΤΟΣ)
-(ΠΑΥΛΑ)
.(ΤΕΛΕΙΑ)
_(ΚΕΝΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ)

 TIME FORMAT Επιλέξτε [TIME FORMAT] από τα εξής. 
«hh:mm» :Ώρα:Λεπτό
«tt hh:mm» :π.μ./μ.μ. Ώρα:Λεπτό
«hh:mm tt» :Ώρα:Λεπτό π.μ./μ.μ. 

 Κουμπί [SAVE] Με κλικ σε αυτό το κουμπί αποθηκεύονται οι ρυθμίσεις και επιστρέφετε στο παράθυρο 
[Maintenance Menu].

 Κουμπί [BACK] Με κλικ σε αυτό το κουμπί επιστρέφετε στο παράθυρο [Maintenance Menu] χωρίς 
αποθήκευση των ρυθμίσεων.

3 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[SAVE].

Με κλικ σε αυτό το κουμπί αποθηκεύονται οι ρυθμίσεις και επιστρέφετε στο παράθυ-

ρο [Maintenance Menu].
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3.6.3	 Επαναφορά	συστήματος

Διαγράφει όλες τις εργασίες του DRYPRO MODEL 832.

	 Το	DRYPRO	MODEL	873	δεν	διαθέτει	λειτουργία	«επαναφοράς	
συστήματος».

	 Όταν	εκτελεστεί	επαναφορά	συστήματος,	όλα	τα	μη	εκτυπωμένα	
δεδομένα	της	εργασίας	θα	διαγράφονται.

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[SYSTEM	RESET]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu].

Εμφανίζεται το παράθυρο [SYSTEM RESET].

2 	Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[EXECUTE].

Με κλικ σε αυτό το κουμπί διαγράφονται όλες οι εργασίες στην ουρά και επιστρέφε-

τε στο παράθυρο [Maintenance Menu].

 

•  Με κλικ στο κουμπί [BACK] επιστρέφετε στο παράθυρο [Maintenance 

Menu] χωρίς διαγραφή εργασιών.
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3.6.4	 Διαμόρφωση	ταξινομητή

Πραγματοποίηση ρυθμίσεων για τον ταξινομητή που είναι προαιρετικός στο DRYPRO MODEL 873. 

	 Το	DRYPRO	MODEL	832	δεν	διαθέτει	λειτουργία	«διαμόρφωσης	
ταξινομητή». 

1 Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[SORTER	SETUP]	στο	παράθυρο	[Maintenance	Menu].

DRYPRO MODEL 873

Εμφανίζεται το παράθυρο [SORTER SETUP]. 

2 	Προχωρήστε	στις	απαραίτητες	ρυθμίσεις.	











 

Αριθ-
μός Στοιχείο Περιγραφή

 SORTER USE Καθορίστε αν θα χρησιμοποιείται το Lis-873. 
«ON»: Χρησιμοποιείται το Lis-873. 
«OFF»: Δεν χρησιμοποιείται το Lis-873. 

 FIRST BIN Καθορίστε τη σειρά των αριθμών ταξινομητή. 
«TOP»: Οι αριθμοί ξεκινούν από τον πάνω κάδο. 
«BOTTOM»: Οι αριθμοί ξεκινούν από τον κάτω κάδο. 
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 TEST PRINT BIN Καθορίστε τον προορισμό εξαγωγής των φιλμ δοκιμαστικής εκτύπωσης. 
«TOP BIN»: Πραγματοποιείται εξαγωγή στον πάνω κάδο. 
«BOTTOM BIN»: Πραγματοποιείται εξαγωγή στον κάτω κάδο. 

 JAM FILM BIN Καθορίστε τον προορισμό εξαγωγής των φιλμ εμπλοκής. 
«TOP BIN»: Πραγματοποιείται εξαγωγή στον πάνω κάδο. 
«BOTTOM BIN»: Πραγματοποιείται εξαγωγή στον κάτω κάδο. 

 SMALL SIZE  
FILM BIN

Καθορίστε τον προορισμό εξαγωγής των φιλμ μικρού μεγέθους (τέταρτο και ένα έκτο). 
«TOP BIN» : Πραγματοποιείται εξαγωγή στον πάνω κάδο. 
«BOTTOM BIN» : Πραγματοποιείται εξαγωγή στον κάτω κάδο. 
«DICOM/P-CON» : Πραγματοποιείται εξαγωγή στον κάτω κάδο. 

 Κουμπί [SAVE] Με κλικ σε αυτό το κουμπί αποθηκεύονται οι ρυθμίσεις και επιστρέφετε στο παράθυρο 
[Maintenance Menu]. 

 Κουμπί [BACK] Με κλικ σε αυτό το κουμπί επιστρέφετε στο παράθυρο [Maintenance Menu] χωρίς 
αποθήκευση των ρυθμίσεων. 

3 	Κάντε	κλικ	στο	κουμπί	[SAVE].	

Με κλικ σε αυτό το κουμπί αποθηκεύονται οι ρυθμίσεις και επιστρέφετε στο παράθυ-

ρο [Maintenance Menu]. 
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Κεφάλαιο	4

Χειρισμός	σφαλμάτων

Κεφάλαιο 4
Κεφάλαιο 4 Χειρισμός σφαλμάτων
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4.1	 Κωδικός	σφάλματος

Αυτή η ενότητα περιγράφει μηνύματα σφαλμάτων και τις λύσεις τους που εμφανίζονται στο Printlink5-IN.
(Σημείωση: το «XXXX» υποδηλώνει δεκαεξαδικά ψηφία (0–9 ή A–F)).

 
•  Ο πίνακας λειτουργίας (οθόνη προβολής) του DRYPRO MODEL 873 εμ-

φανίζει τα σ που παρουσιάζονται στο Printlink5-IN. 

Κωδικός	
σφάλματος Μήνυμα	σφάλματος	 Λύσεις

CXXXX
Error code received from DRYPRO  
MODEL 832/873

Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser 
Imager DRYPRO MODEL 832/873».

DXXXX
Error code used for DRYPRO MODEL 
832/873

Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser 
Imager DRYPRO MODEL 832/873».

EXXXX
Error code received from DRYPRO  
MODEL 832/873

Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser 
Imager DRYPRO MODEL 832/873».

FXXXX
Error code received from DRYPRO  
MODEL 832/873

Ανατρέξτε στο «ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ του Laser 
Imager DRYPRO MODEL 832/873».

B0001 Imager Film size error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0005 Data cannot be sent properly Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B000A Imager Supply unit suction unit error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B000B Imager Pinch roller error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B000C Imager Transfer unit open error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B000D Imager Transfer unit close error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0014
Imager Film jam between supply and print 
units

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0015 Imager Film jam at print entrance Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0016 Imager Film jam in print unit Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0018 Imager Film jam in receive unit Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0019 Imager Supply magazine set error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B001B Imager Receive magazine set error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B001D Imager Receive magazine full Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B001E Imager Supply magazine empty Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B001F
Imager Film jam between supply and print 
entrance

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0020
Imager Film jam between print entrance 
and transfer exit

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0021 Imager Film jam at transfer unit exit Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0023 Imager Film jam in receive unit Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0024 Imager Film jam in print unit Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.
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 Κωδικός σφάλματος

Κωδικός	
σφάλματος Μήνυμα	σφάλματος	 Λύσεις

B0028
Imager Film jam between transfer and 
receive units

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0032 Imager Processor not ready Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0033 Imager Sorter not ready Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0035 Imager Docking unit sensor error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0036 Imager Docking unit sensor error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0037 Imager Film jam in docking unit Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0038 Imager Film jam in docking unit Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B003C Imager Polygon mirror error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B003D Imager Horizontal sync get error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0040 Imager Faulty print roller Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0046 Imager Communication I/F initialize error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0047 Imager Communication I/F timeout error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0048 Imager Communication I/F signal error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0049 Imager Communication I/F signal get error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B004A Imager Communication I/F signal get error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B004B Imager Faulty laser power Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B004C Imager Not enough memory Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0050 Imager Command error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0052 Imager Syntax error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0053 Imager Faulty parameter range Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0054 Imager Faulty format Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0055 Imager Faulty store/erase position Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0056 Imager Store position full Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0057 Imager Format error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0058 Imager Format error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B005A Imager Disk error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0062 Imager Cannot accept Copy Stop Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B0063 Imager error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B00a0 Imager Film empty 8x10

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. 
Το πρόβλημα ενδέχεται να επιλυθεί με την 
αλλαγή του μεγέθους ή του τύπου φιλμ και την 
επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00A1 Imager Film empty 8x10 clear

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. 
Το πρόβλημα ενδέχεται να επιλυθεί με την 
αλλαγή του μεγέθους ή του τύπου φιλμ και την 
επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00A2 Imager Film empty 8x10 blue

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. 
Το πρόβλημα ενδέχεται να επιλυθεί με την 
αλλαγή του μεγέθους ή του τύπου φιλμ και την 
επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.
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Κωδικός σφάλματος

Κωδικός	
σφάλματος Μήνυμα	σφάλματος	 Λύσεις

B00A3 Imager Film empty 8x10 DR
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00A4 Imager Film empty 8x10 DR clear
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00A5 Imager Film empty 8x10 DR blue
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00A6 Imager Film empty 10x12
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00A7 Imager Film empty 10x12 clear
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων

B00A8 Imager Film empty 10x12 blue
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00A9 Imager Film empty 10x12 DR
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00AA Imager Film empty 10x12 DR clear
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00AB Imager Film empty 10x12 DR blue
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00AC Imager Film empty 11x14
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00AD Imager Film empty 11x14 clear
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00AE Imager Film empty 11x14 blue
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00AF Imager Film empty 11x14 DR
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00B0 Imager Film empty 11x14 DR clear
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00B1 Imager Film empty 11x14 DR blue
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.
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 Κωδικός σφάλματος

Κωδικός	
σφάλματος Μήνυμα	σφάλματος	 Λύσεις

B00B2 Imager Film empty 14x14
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00B3 Imager Film empty 14x14 clear
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00B4 Imager Film empty 14x14 blue
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00B5 Imager Film empty 14x14 DR
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00B6 Imager Film empty 14x14 DR clear
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00B7 Imager Film empty 14x14 DR blue
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00B8 Imager Film empty 14x17
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00B9 Imager Film empty 14x17 clear
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00BA Imager Film empty 14x17 blue
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00BB Imager Film empty 14x17 DR
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00BC Imager Film empty 14x17 DR clear
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00BD Imager Film empty 14x17 DR blue
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager. Το πρόβλημα 
ενδέχεται να επιλυθεί με την αλλαγή του μεγέθους ή του 
τύπου φιλμ και την επανάληψη εξαγωγής των δεδομένων.

B00C1 Imager Cover open error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B00C2 Imager Check chemistry error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

B00C3 Imager Chemicals empty error Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του imager.

BEF00 Printlink error
Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά το 
Power Printlink5-IN και εκτελέστε τη διαδικασία 
ξανά.

B0100 Imager Network output error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B0101 Imager Network output warning
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 
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Κωδικός	
σφάλματος Μήνυμα	σφάλματος	 Λύσεις

B1000
Free HD space is smaller than the size to 
be warned

Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B1001 Non-supported image format
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B1002 Printer driver is not configured
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

BF000 Imager not ready Ελέγξτε την τροφοδοσία του imager.

BF001 Server not ready (Ping failed) Ελέγξτε την τροφοδοσία του imager.

BF002
Server not ready (Socket connection  
failed)

Ελέγξτε την τροφοδοσία του imager.

BF006

The system will become unstable if it 
is energized continuously for 24 hours. 
Therefore, turn the power OFF after finishing 
a task. If the system has to be energized for 
over 24 hours continuously, turn the power 
OFF/ON once a week.

Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά το 
Power Printlink5-IN και εκτελέστε τη διαδικασία 
ξανά.

BF008
Queue data input was deleted because of 
data inconsistency.

Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2000 A-ASSOCIATE request error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2001 A-ASSOCIATE response error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2002 Receive A-ASSOCIATE-RJ error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2003 A-RELEASE request error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2004 A-RELEASE response error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2005 Received an association abort command
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2006 C-FIND request  error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2007 C-FIND response  error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2008 C-STORE request  error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2009 C-STORE  response  error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B200A SCU N-CREATE (Film Session)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B200B SCP N-CREATE (Film Session)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B200C SCU N-CREATE (Film Box)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B200D SCP N-CREATE (Film Box)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 
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B200E SCU N-CREATE (Presentation LUT)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B200F SCP N-CREATE (Presentation LUT)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2010 SCU N-SET (Film Session)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2011 SCP N-SET (Film Session)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2012 SCU N-SET (Film Box)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2013 SCP N-SET (Film Box)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2014 SCU N-SET (Image Box)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2015 SCP N-SET (Image Box)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2016 SCU N-SET (Annotation Box)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2017 SCP N-SET (Annotation Box)
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2018 SCU N-ACTION
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2019 SCP N-ACTION
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B201A SCU N-DELETE
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B201B SCP N-DELETE
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B201C SCU N-GET
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B201D SCP N-GET
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B201E SCU N-EVENT_REPORT
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B201F SCP N-EVENT_REPORT
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2020 SCU C-ECHO
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2021 SCP C-ECHO
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2022 Non-supported format
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2023 Unable to fit the image into a sheet
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 
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Κωδικός σφάλματος

Κωδικός	
σφάλματος Μήνυμα	σφάλματος	 Λύσεις

B2024 LUT conversion has failed
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2025 Inconsistent queue file
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B2026 Inconsistent input file
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B3000 "?" exists in the recognition result
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B3001 Received emergency patient ID
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B3002 No Match ! patient information
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B3003 There is two or more patient information
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B3004 Not ready for search
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B3005 No search to be canceled exists
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 

B300F Other search error
Επικοινωνήστε με τους τεχνικούς αντιπροσώπους 
της Konica Minolta. 
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Κεφάλαιο 5
Κεφάλαιο 5 Συντήρηση

Κεφάλαιο	5

Συντήρηση
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5.1	 Συντήρηση,	στοιχεία	προς	έλεγχο,	και	χρονοδιάγραμμα

Αυτή η ενότητα περιγράφει τις απαραίτητες εργασίες συντήρησης και τα στοιχεία προς έλεγχο ώστε 
να διασφαλιστεί η βέλτιστη χρήση του Printlink5-IN.

Στοιχεία	προς	έλεγχο	από	τους	χρήστες
Οι εργασίες συντήρησης και τα στοιχεία προς έλεγχο από τους χρήστες είναι ως εξής: 
Χρησιμοποιήστε την περίοδο συντήρησης ως οδηγό. Η συντήρηση πρέπει να πραγματοποιείται όπως 
απαιτείται ανάλογα με το περιβάλλον χρήσης. 

Μεσοδιάστημα	 
συντήρησης

Περιγραφή	εργασίας	 
συντήρησης	

Ανά	εβδομάδα Μηνιαίως Ετησίως	

Έλεγχος λειτουργίας ανεμιστήρα

Καθαρισμός της οθόνης

Καθαρισμός του πληκτρολογίου και του 
ποντικιού

Καθαρισμός του κυρίου τμήματος

Συντήρηση	και	στοιχεία	προς	έλεγχο	από	το	προσωπικό	σέρβις	
Ακολουθούν λοιπές κύριες εργασίες συντήρησης και λοιπά στοιχεία προς έλεγχο. Αυτά 
περιλαμβάνονται στη σύμβαση συντήρησης. Για πραγματοποίηση συντήρησης, επικοινωνήστε με 
τους τεχνικούς αντιπροσώπους της Konica Minolta. 

Περιγραφή	εργασίας	συντήρησης	 Μεσοδιάστημα	συντήρησης

Καθαρισμός της εσωτερικής ενότητας του κυρίου 
τμήματος

Ετησίως

Αντικατάσταση της ενσωματωμένης μπαταρίας λιθίου 
του κυρίου τμήματος

Κάθε 4 έτη
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Παράρτημα

Παράρτημα
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A		Προδιαγραφές

Μοντέλο Printlink5-IN

Επεξεργασία εικόνας Διαβαθμισμένη επεξεργασία

Χωρητικότητα αποθήκευσης 
εικόνων

Σκληρός δίσκος κυρίου τμήματος: 250 GB

Θύρα I/O (Ethernet) 10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T×1 (Τυπικό)

Είσοδος εικόνας

16 κανάλια εισαγωγής και 8 κανάλια εξαγωγής  
(έως και 4 κανάλια εξαγωγής imager)Εξαγωγή 

εικόνας

Απεικονιστής 

Αποθήκευση 
(Προαιρετικό) 

Εξαγωγή σε εκτυπωτή Υπάρχει δυνατότητα εξαγωγής σε εκτυπωτή συμβατό με Windows

Υποστήριξη DICOM

Κατηγορία σέρβις Διαχείρισης βασικής εκτύπωσης σε κλίμακα του γκρι  
(SCU, SCP)
Κατηγορία σέρβις Αποθήκευσης (SCU)
Κατηγορία σέρβις Διαχείρισης λίστας εργασιών εξέτασης (SCU)

Εξωτερικές 
διαστάσεις

Κύριο τμήμα 100 (Π) × 378 (Β) × 338 (Υ) mm

Οθόνη 377 (Π) × 206 (Β) × 386 (Υ) mm

Βάρος
Κύριο τμήμα 7,6 kg

Οθόνη 3,9 kg

Τροφοδοσία 
Ρεύματος

Κύριο τμήμα UL: AC 120 V (60 Hz), CE: 220–240 V (50/60 Hz)

Οθόνη UL: AC 120 V (60 Hz), CE: 220–240 V (50/60 Hz)

Κατανάλωση 
ρεύματος

Κύριο τμήμα 240 W

Οθόνη 28 W

Περιβαλλοντικές 
συνθήκες 
λειτουργίας

Κύριο τμήμα Θερμοκρασία: 10ºC–35ºC. Υγρασία: 10%–90% (χωρίς συμπύκνωση)

Οθόνη Θερμοκρασία: 10ºC–35ºC. Υγρασία: 20%-80% (χωρίς συμπύκνωση)

* Σημείωση: Οι παραπάνω προδιαγραφές ενδέχεται να τροποποιηθούν δίχως πρότερη ειδοποίηση.



61



62





1116BA01EL01

2021-02-26
(IT)

Konica Minolta Healthcare Americas, Inc.
411 Newark-Pompton Turnpike, Wayne, NJ 07470, 
U.S.A.
TEL. 973-633-1500

EU Authorized Representative:
Konica Minolta Business Solutions 
Europe GmbH
Capellalaan 65,2132 JL, Hoofddorp, 
The Netherlands
TEL. +31-20-658-4100

Konica Minolta Healthcare India Private Ltd.
Office No.201, 2nd Floor, Atrium 2, 
Next to Courtyard Marriott Hotel, Andheri Kurla Road,
Chakala, Andheri (East), Mumbai - 400093, India
TEL. +91-22-61916900

Konica Minolta Business Solutions (Canada) 
Ltd.
5875 Explorer Drive, Mississauga, 
Ontario, L4W 0E1, Canada
TEL. 905-890-6600

Konica Minolta Medical & Graphic (SHANGHAI) 
Co., Ltd.
Room1602, Tower B, Hongwell International Plaza, 
1602 West Zhongshan Road, Xuhui District, 
Shanghai 200235 China
TEL. 021-6422-2626


